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Chizu Nakauchi
-MC-Interpreter-Translator:Interviewer

Language:eNative: Japanese eEnglish(Business Level)

Education:

*The graduate school of JAPAN WOMEN’S UNIVERSITY

-INTER SCHOOL “The consecutive interpretation course”
*HELLO GUIDE-INTERPRETERS ACACDEMY

Message:

After graduating from university, I lived in four different

countries over a period of 14years: Republic of Vanuatu, Indonesia, Malaysia, and USA. I had a lot
of chance to attend many events and parties. And established good relationships with many people.
I worked at a travel agent as a tour coordinator as well. Therefore, I was able to improve high level
communication and interpersonal skills with people from different background while I was in those
countries. Moreover, I've discovered that Japanese modern and traditional cultures are becoming
more and more popular among people overseas.

Subsequently, I have been cultivating myself by studying Japanese history, including traditional
culture and customs, geography, and tourist attractions in order to work as a bilingual
communicator.

-Currently working for international conferences, parties and other events as MC, interpreter,
announcer and facilitator. -High level communication skills, both written and oral in English and

Japanese.

Career as Bilingual Communicator

*J-WAVE Radio Program:[Tokyo Concierge| - Visit Embassies

*Fuji-TV Program:[Aruaru Daijiten |

*The Bolivarian Republic of Venezuela Reception(Bilingual

*International Medical congress :[The Symposium of Japanese Scandinavian Radiological Society]

‘International Finance Conferences : ACSIC etc.



